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Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Kiadó-hivatal: 

A Kolozsvártt felállitott 

iparcsarnok. 
A lángelméjü Szemere Bertalan mondja 

egy helytt irataiban, hogy az ember, kinek 
sebe van, önkéntelenül oda-oda nyul, a hon- 
nan a fájdalom ered. Mi is igy vagyunk az 
ország nagy sebével, beteg iparával, a mely- 
nek baját talán érdekesebb időtöltést kereső 
olvasóink előtt igen is patat 
s igen szaporán hangoztatjuk a seb okozta 
nemzeti fájdalmat a nagy közönség füleibe. 
Ha ez igy van, az onnan származik, hogy 
részünkről csak magát a magyar nemzetet 
tekintjük az orvosnak, a ki saját sebeit be- 
gyógyitani képes s ez a nagy közönség, an- 
nak a nagy nemzetnek ez a kis erdélyi ré- 
sze egyáltalán nem akar hasonló túlzásba men- 
ni a buzgalommal sebei gyógy kezelésében. 

Megesett már lapunkkal, hogy hónapokig 
tartó buzditásunk, könyörgésünk 2 frtot sem 
hozott be az erdélyrészi iparfejlesztő egylet- 
nek, s valóban kiváncsiak vagyunk rá, hogy 
az a sokat hangoztatott hazafiság szavak- 
ban és csodálatos közönyösség a tettekben, 
mi sorsra fogja vezetni azon új kezdeményt, 
a mely az „erdélyrészi iparfejlesztő 
egylet árucsarnoka" czim alatt a ha- 
zai ipar érdekében a napokban lépett élet- 
be Kolozsvártt. 

Hatalmas elmék és karok annak idején 
a védegyletek érdekében nagy kiterjedésü 
mozgalmat inditottak meg a hazában. 

A védegyletek alapeszméje egy fönsé- 
ges czél volt: t. i. a külföldiek helyett a 
magyar ipar termékeit fogyasztani. A mily 
szép volt azonban az eszme, ép oly lehetetlenség 
volt kivitele, részint azért, mivel akkor még 
a magyar ipar szerfelett kezdetleges állapot- 
ban volt s alig létezett olyan ága, a mely- 
ben a külföldit helyettesiteni lett volna ké- 
pes, de leginkább azért, mivel senki sem el- 
lenőrizhette eléggé az üzletembereket, hogy 
hazai czég alatt ne árulják hazai helyett, 
ezeknek megismerhetetlenségig hű külföldi 
utánzatát. 

A czél azonban ma sem szünt megha- 
zafiasnak s a magyar ipar emelésére égető 
szükségességnek lenni, ugy annyira, hogy 
például a székesfejérvári iparos congressuson 

kevésbe mult, hogy a védegyletek újbóli 
szervezése ki nem mondatott. 

! Az erdélyrészi iparfejlesztő egylet meg 
lévén győződve ugyan, hogy az védegyletnek 
eddig használt formája czéltalan, de az esz- 
me szent s elérésére egyleti feladatainál fog- 
va is kötelessége mindent elkövetni, olyan 
alakot keresett a védegyletek czéljának meg- 
közelitésére, a mely a közönség hazafiassá- 
ga mellett idővel hatalmas intézménnyé nó- 
heti ki magát. : 
Egy pár szóban elmondva: az egylet 
állitott fel árucsarnokot Kolozsvár főterén, a 
hol hazai iparczikkeket vásárolhatni a legol- 
csóbb áron, mivel a legcsekélyebbig lenyo- 
mott nyereséget az egylet határozza meg; 
minthogy pedig a védegyleteket a külföldi 
hamisitások játszták ki, az egylet a legszi- 
gorubb ellenőrzés alatt tartja az árucsarno- 
kot, hogy ott csak hazai készitmények árul- 
tathatnak hazaiképpen. 

Az egylet tehát kinek-kinek a szivé- 
ben lakozó hazafiságára bizza, hogy saját hon- 

ja földének, testvéreinek készitményeit vásárol- 

ja s ezek boldogitására adja azon filléreket, 

a melyeket eddig a külföldnek szórt. Ha ez 

a hazafiság és jó indulat létezik, megvan a 

kolozsvári védegylet s felvirágzik az árucsar- 
nok, ha nincs, ezek sem- lesznek. 

Ép ezért az egylet az árucsarnokot a 
lehető legkisebb mértékben és tókekoczkázat 

nélkül kezdette meg, hogy a szerint nőjje 
ki magát, éljen vagy haljon, a mint az er- 

délyi ipar életrevalósága neki erőt ad, vagy 

a mint a nagy közönség életre vagy halálra 

itéli. 

A hazai iparczikkek árucsarnoka egy- 
előre Demeter József fenálló üzletének csak 
egy részét foglalja el. Feltalálhatók ott kez- 
detnek a bánffihunyadi igyermekjátéktanmü- 
helyben készülő gyermekjátókok, a sepsiszent- 
györgyi szövészeti tanműhely szebbnél szebb ké- 
szitményei, tacsi kákaszatyrak, udvarhelymegyei 

taplómunkák, szőttesek, szép hajlitott fából 

készülő butordarabok, nem sokára lesz bras- 

sói, szebeni posztó és sok más iparczikk, szá- 
mos magyarországi tanműhely gyártmánya. 

Az árucsarnoknak egyik legfőbb czélja 
- s erre különösen figyelmeztetjük az erdélyi 
részek összes iparosait - napvilágra hozni a 
vevő közönség elé, Erdély elrejtett, de élet- 
képes iparágait és czikkeit. Az olyan iparos 
...............mezoszaooaomo 

tehát, a ki bizik képességében, egész Kolozs- 
várról, vagy az ország bármely szegletéből, 

csak küldjön mintát Demeter József ur üz- 

letébe, ki tartozik azt, ha csak a tárgy tér- 

fogata megengedi, elfogadni s a netaláni 

megrendeléseket közvetiteni. Különösen a 

háziiparnak valamely életrevaló Jágával fog- 

lalkozó nőkre nézve, a kik üzletet nem tart- 

hatnak, vagy talán nem kivánják kikürtölni 

a családi tűzhely körül folytatott csen- 

des munkálkodásukat, igen ajánlatos a kész 

munkát vagy mintát az árucsarnokba külde- 

niök, a melynek utján, ugy ők mint bár- 

mely szegény vagy gazdag iparos állandó 

megrendelésekre tehet szert. 
Ime elmondók szárazon, mi a Kolozs- 

vártt felállitott iparcsarnok. Nem tartunk 

mellette szokásos lelkesitő szónoklatot, ipa- 
rosainkba több életrevalóságot, a közönségbe 

nagyobb hazafiságot ugy sem öntünk általa, ha 

öntenénk is, csak szalmaláng volna, valeat 

mindenik önmagában, auantum valere potest. 

D.Szt. Márton hiv atása. 
- Szept. hó. - 

Országrészünkben alig van falu, mely any- 

nyira hivatett lenne várossá emelkedni, mint D.- 

Szt.-Márton, erre ugyszólva a természettől van 

utalva. 
A Kis-Küküllő szép, termékeny, és sürü 

népességü völgyének középpontján való fekvése, 

e azon körülmény, hogy e völgyben város nincs, 

jelölik ki abbeli hivatását, hogy a körülette cso- 
portosuló vidék forgalmi központjává emelkedjék. 

Erről meggyőző tanuságot tesz látogatott 

hetivásárain kivül, a naponkénti élénk forgalom, 

pedig D.-Szt.-Mártonnak nincsenek is iparosai, 

kik saját müveikkel a helyi és vidéki szükségle- 
tet kielégithetnék, idegenek gyártmányai látják el 
a piaczot. A gyári s más rövid áruval kereske- 

dők szintén inkább elriasztják, mint lefoglalni 
igyekeznek a vásárló közönségat az által, hogy 
rendesen az ,A us schuss" czimű ismert se- 

lejtes czikkeket, - a „prima gaualitások? érték 
árán (hozzá adva a busás kamatot) - szeretnék 
tuladni - és még is ennek daczára, a forgalom 
nem hanyatlik, sőt élénkül, mert hiszen a vidéki 

lakosságnak a közelben fekvő piaczon van szük- 
sége, hogy nyers terményeit értékesithesse, az 

iparczikket, s háztartásához más szükségeseket 

beszerezhesse, mint ilyen forgalmi pont már a 
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Harmadik rész. 

I 

(Folytatás.) 

Kedvesem! e hősők, kik oly rettenthetlen 
bátor lelküek, a gyenmek imádandó félénkségével 
birnak, egy pár reájuk pillantó női szem előtt. 
ég csak fel sem fogta, hogy Gulnare herczeg- 

nő, bevallva neki szerelmét, ezt aval az elhatáro- 
zással tette, hogy nejévé leend s szabaddá teszi 
magát érette. Mint a Hafiz legendájában a sze- 
gény költő, ki mosolylyal ajkain, tekintetét az 
égre függesztve, hal meg szerelmében, ő is még 
nem is álmodott más boldogság s reményről, mint 
hogy láthasson távolról elhaladni s tudja hogy 
szeretem. Ha olvashatnád azokat a kedves, imá- 
dandó leveleket, melyekben, kiváló gyöngéd ösz- 
tönével, mintha remegve, hogy megzavar a vi- 
szony emlékembe idézésével, melyet ő miatta kell 
felbontanom, soha nem nevez más néven, mint 
Gulnare, mi fájó vonatkozást rejt magában, mint 
arra, mi elyálaszt minket. „Egy órától fogva, 
mondja levelében, éltem a tied, várom, hogy ren- 

delkezz fölötte.: Mintegy gyöngéd ősszhangzó 
gondolat folytán, még nem merem másnéven szó- 
litni őt soraiban, mint Hafiznak; de minő báj 

rejlik reánk nézve e szerelmi történet folytatásá- 

ban! minő gyönyör! s mily öröm és elragadtatás 

percze lesz az, midőn feloldoztatva berzasztó igé- 

retem alól, bátran nyujthatom felé kezemet! 

Bizonyos, hogy mindez örülteég tölem jól 
tudom a nélkül, hogy szememre hánynád, őrültség, 

hogy koczkára vetettem egész létemet, a családom 

által nem is sejtett szerelemért, mely örökre le- 
kötve tart. De mit bánom én mindezt! Hassan 
szeret! Érte élek, meg fogom osztani vele ha kell, 
a veszélyt, nyomorát és küzdelmeit . . . S ki tud- 
ja, különben azt is, hogy a pártállások egy for- 
dulata nem eredményezheti-e még, hogy a béke 
záloga legyek enyéimre nézve? 

Atyám sokkal nagyobbb politikus, hogysem 
kétségbe kellene esnem a felől, hogy meg ne tőr- 
hessem akaratát akkor, ha szövetségesei legyőzetve, 
családunk romlása bizonyossá lenne. Te bámulsz 

Mártha? . . . Igen, ide jutottam! ősszeesküvést 
forralok. .. 

A Mahomad elutazása, képzelheted, némi za- 
vart és felfordultságot idézett elő, a házam falai 

között. Először is minden menyegzői előkészületek 
abban hagyattak, s valóban szánalom látni a Saida 

kétségbeesését, ki boldogságát lelte abban, hogy 

a legszebb ékszereket s tűrkiszeket, halmazza föl 
kelengyémbe. ; 

Még maga a nagy urnő" is felocsudék 
kissó beteges szenvtelenségéből, s tudakozódik, a 
külvilág eseményeiről. Atyám gondtelt arczvoná- 

sairól olvasom le aggodalmait. r 
Aly csaknem mindennap eljön Chimilah-ba 

s hangosan nyilvánitja aggodalmát. 

Hosnah nővérem, még mindig nagy érdek- 
lődést mutatva irántam, siralmas panasz kitő- 

résekkel s a sajnálat kifejezéseivel áraszt el, me- 

lyeket én néha nagyon keserüvé teszek neki nyu- 
galmammal. 

Már több izben élesen vetette szememre e 

közönyt. 

- Valóban, kedves M'riam, az ember azt 

hihetné, hogy e bajok téged legkevésbbé sem él- 

dekelnek. És pedig jegyesedről, ugy szólva fér- 

jedről van szó . , . s az igaz is, hogy daczára 
minden igyekezetemnek, megtartani a szinlelés 
álarczát, melynek parancsoló szükségességét elis- 
merem, érzem, hogy arczom, hangom, egész lé- 
nyem elárulja szivem titkát, Az enyéim e nagy 

nyugtalansága, nem remény t nyujtó reám nézve? 

Azonban Hosnah, a vad népek sajátos éles- 

látásával, kitalálni látszik, hogy valami rendki- 
vüli, előre nem látott dulog történik körüle. Adi- 
lah iránt tett kérdései, melyeket több izben is- 

mételt, meggyőztek a felől, hogy gyanitja előtte 

titokban tartott látogatásaimat sógornőmnél, s 
hogy egyszer ottlétem alatt meg akar lepni. Egy 
napon Saida felkérve engem, hogy kisérjem el a 

bazárba, meglehetős különös dolog történt. Le- 

szálltunk a kocsiból, be akarva menni egy boltba, 
midőn kis mostoha anyám egy, az utczán álló 

szerecsenre tett figyelmessé, ki hanyagul szivta 
ott pipáját. Ismét kijöttünk a boltból s a szere- 
esen még ugyanazon helyen állt. 

(Folytatása köv.) 

Torda környéke. 
(Folytatás) 

Ezelőtt négy évvel a Pardópatak felett, Szind 
irányában, két halmon olyszerű átvágás tünt sze- 
membe, mintha azokon valaha ut vitt volna ke- 
resztűl. Egy évvel később a. mészkői oldalon is 
hasonló mélyedést vettem észre s minderről nem 
tudtam magamnak kielégitő magyarázatot adni, 
egész addig, mig a tordahasadéki erőd római vol- 
táról meg nem győződtem; e vár keleti részén a 
kapu nyomai még jól látszanak: innen Salinae 
felé ut vezetett, vonala metszé be a szindi hal- 
mokat; a mészkői mélyedés pedig az aranyosszé- 
li telep utjának maradványa, mely az akkori mész- 
kőt és a várfalvi Markodáva-erődöt (különben ez 
lett volna neve, nincs bebizonyitvn, lásd Orbán 

,Székelyföld leirása" V. köt.) a hasadék várával, 

mult században is szerepelt, s a rtégi hivatalos 
iratokban neve mindig mint Oppid um" em- 
littetik. 

De ezeken kivül van még egy más fontos 

tényező, mely mig egyfelől a napi forgalom élén- 
kitésére hat, másfelől e helységet, az egyszerü fa- 
luk sorából való kiemelkedésre utalja különösen. 

Itt van ugyanis állandósitva már egy szá- 
zad óta a megye székhelye, itt vannak elhelyezve 

különbőző hivatalok, jelesen : a kir. járásbiróság, 
telekkönyvi hívatal; kir. adópénztár; járási szol- 

gabiróság, több ügyvédi iroda, posta és mérték- 

hitelesitő hivatalok, fel van állitva, egy - gazda- 
sági tanfolyammal megtoldott állami felsőbb nép- 

székel több orvos, van gyógytár, - pénzügyőri 

és csendőrségi állomás, szóval az értelmiséghez 
tartozó oly nagy számu személyzet, mely egyma- 

gára képes bizonyos forgalmat előidézni, mig más- 

falu kielégiteni nem birja. 

Már pedig D.-Szt.-Márton ez időszerint csak- 
is egyszerüű falua, melynek törzslakossága annyi 

kedvező körülmény daczára, az idővel semmitnem 
haladott. - Szellemileg nem mivelődött, vagyon- 

ban nem gyarapodott, erkölcseiben nem javult. 

Innen van, hogy kebeléből egy tekintélylyel 

bíró előljárót, egy értelmes jegyzőt kiállitani nem 
bir. A rend, tisztaság, csin iránt nincs érzék. 
Ronda düledező épületeit fejére várja omlani; - 

az istálok dögvészes nedvét a főutczák árkába 

vezeti; - gyermekeinek iskoláztatását luxusnak 

tartja, s még a kényszer eszközöket is kijátszod- 

ja; fiatalsága a határpródálást megengedhető ár- 

tatlan dolognak tekinti - sat. Ily viszonyok kö- 

zött a község javára czélzó valamely áldozat ho- 
zatalról szó nem lehet részökről. 

Iy tudatlanság és szükkeblű önzés, nem 

azon tulajdonok ugyan, melyek egy helységet fel- 

virágoztathatnának, és még is mindezek daczá- 

ra, D.-Szt.-Mártonnak a tespedés iszapjából ki 
kell bontakoznia, életre ébrednie, hogy meg- 
kezdje a munkát, mely hivatásának betöltéséhez 

vezet. ; 

És ez megtörténhetik, csak egy kis áldozat- 
készség és kitartó erős akarat kell hozzá, mert 

ban nem is nagy - intelligens osztály is, mely 

ha egyesitőleg komolyan munkához lát, az ered- 

mény ki nem maradhat. 
Itt vannak például a nagy birtokosok - 

a megtelepült s házi urakká vált kereskedők, - 
vannak értelmes kis birtokosok, s más polgári 

s föleg Salinaeval ez oldalról is, összekötötte. A 

harmadik talány is megfejtve ezek után: Tordán 

a Pardémál mellett, a Keresztmezőn átvivő ró- 

mai ut folytatásaként, széles bevágás vonul fel 
a tündérhegyi magaslatra. Darabig fennakadás 
nélkül lehet követni menetét, ámde a tetőn ele- 

nyészik minden nyoma; irányát azonban eddig is 

kivehetni s ez nyugotnak tart, ép erre van a ha- 

sadék is; e mélyedés tehát nem egyéb, mint a 

Trajánvár utjának további része: itt ereszkedett 

le az Aranyos hidjához. E hid körül nagy lehe- 

tett a forgalom; mellette egy roppant épület*) 

emelkedett, ez s a külváros többi házai egészen 
neki feküdtek a folyópartnak; magából a várból 

is nyilt erre kapu s hihetőleg a legnagyobb, te- 

tejépen Minerva szobrával. Uralmuk letünte után 
is sokáig fennállt ez egy rommaradványon, s a 

vártért róla is nevezték el Leányvárnak.*) 

Később, mint Szilágyitól értesülünk, a nép- 

hit Erdély palladiumaként tekinté ez ódon emlé- 

ket"*) s különös, hogy ép ledőlése idején, 1857- 
ben, vezeté Rákóczy hadait, népe virágát, a len- 

gyel földre s igy betőlt a sejtelmes jóslat, mert 

e lépéssel kezdődtek az üzelmek, melyek har- 

mincz évre rá Erdélyt a Habsburgok kezébe adták. 

Kelet felől a Torda hasadékot, részben egy 
menedékes hegyhát (porphir) fedi, ennek legnagyobb 
kiemelkedése épen szembe a torkolattal) szürkés 
cserép darabokkal beszorva s alább a barázdaszé- 

leken elfajult konyhanővények is tenyésznek. Atal- 

telek feküdt itt, a falu a tetőt s keleti és déli 

oldalt foglalhatta el. Orbán egyedül az aljat vizs- 
gálván meg, csak határozatlanul állitja, ***) hogy 

*) Ercsei (N.-Társalkodó, 1837) ennekromjait Thur- 
davár romjainak tartotta, de a körül elterjedő térséget 
korántsem erről, mint ő véli, nevezték a tordaiak Leány- 
vármezejének, hanem a szomszédos bérezteitők római te- 
lepeiről Thurdavár, mint Orbán kimutatta, Várfalva mel- 
lett feküdt: Aranyosvár pedig a várospiacz melletti Szt.- 
Miklósvár másik neve volt. Érdekes az is, hogy Eresei 
használt először hibás pontozatot Aranyosszék 1291-diki 
kiváltság levelének értelmezésében, s nem pedig, mint 
Orbán állitja, Kőváry L. O. szék. f. leir. V. kt. 5 1. 

**) Nemzeti Társalkodó. 1837. 29831. 
**) Hazánk 1847. 343 1 

iskola, ugy szintén állami leány iskola, - itt 

felől állásából folyó jogos igényeit egy egyszerü 

hiszen D.-Szt.-Mártonban megis van -- ha szám- 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

avult különböző foglalkozásu lakók, és itt van a 

közhatóság, melyek együttes jó, és kitartó aka- 
rattal a község regeneratiójának munkáját meg- 
kezdhetik. 

Hogy miként? Erre vonatkozólag elmond- 
juk rövid vonásokban egyéni nézeteinket. 

Első sorban a községi ügyeket véljük ren- 
dezendőnek és e tekintetben mindenek előtt ki. 

kell bontakoznia kis községi jellegéből s nagy 

községgé átalakulnia. Egy ily helység, melynek 

népessége ma már megközeliti a két ezeret, hol 

élénk mozgás van, az idegenek különböző [ügyle- 

tekben naponkint jönnek-mennek, nem teheti, 

hogy előljárósága, különösen annak jegyzője, a hét 

egy napját forditsa a községben előforduló ügyek 

intézésére. Egy ily helység, jegyzőjének és elől- 

járójának naponkint folytonos munkát ád s ész- 
szerüleg saját érdekei koczkáztatása nélkül, jegy- 
zőjének [munkaerejét nem oszthatja meg más 

társ községekkel. 
Gondoskodjék jövedelmi forrásokról, hogy 

háztartását az igényeket kielégitőleg rendez- 

hesse be. 

Kiváló figyelmet forditson a rend, vagyon 

biztonság, tisztaság fenntartására, szervezze a he- 

lyi rendőrséget, 

Léptesse életbe az épitési rendszabályokat. 
Iparosok letelepölését kedvezmények nyujtásával 

is mozditva elő, mert iparosok nélkül nincs emel- 

kedés. 
Gondoskodjék vásártérről s annak czélszerü 

berendezéséről. Egy kisegitő vagy takarék-pénz- 
tár alapitása szintén a sürgős teendők közé tar- 
tozik. 

Az épitkezések könnyitése tekintetéből tég- 

lagyártásra alkalmas és szabadon basználható te- 

rületet jelöljen ki, nyisson utat a Küküllő vizé- 

hez, hogy az ott bőségben lévő homok és viz 

szállitása könnyen és akadály nélkül történ- 
hessék. 

Emeljen magának hajlékot, hová községi hi- 

vatalát behelyezhesse, kész igénytelenebb községek 
is birnak már saját helyiséggel. 

Iskolákat az igényeket kielégitőleg ugyan, 

de ez iskolának népességét a vidék szolgáltatja, 

mig a helybeli tankötelesek legnagyobb része az 

...........................ö 

iskolát sem ismeri. E bajon is segitni kell, hogy 

a jövő nemzedék legalább keljen ki a tudatlan- 

ság ama sötétéből, melyből a jelenlegit kivezetni 
óriási feladat. 

De legnyomoruságosabbak a lakás viszonyok, 

a törzslakosoknak e tekintetben nincsenek igényei, 

de a hivataluk avagy foglalkozásoknál fogva ide 
........................ 

e helyen falu volt, s még pedig az okmányokban 
többször emlitett Ataltelek. 

E hegyet Torda határáig terjedt völgyteknő 

másik, tatárok által elpusztitott falujánakt Pordoy- 

nak, nyomait már világosan fölleli s épen ez- 

zel járja meg. - A Pardóforrás fejénél s a sző- 
kedombon roppant mennyiségü római és barbárko- 

ri cserópmdarabokra akad s azon fölül még pin. 

cze mélyedések és falrakat nyomokra is - én 

cezéltalan kószálva e tájakon, se pincze-mélye- 
déseket, se falrakatnyomokat nem találtam, hanem 
cseréptőredékeket igen, s igy amit láttam, fcsak 
oda megy ki, hogy itt a (Trajánvár" védelme alatt) 
egy kisszerű római telep állott s még pedig, mint 

0. emliti, valószinűleg kőfaragók és téglavetők ta- 

nyája*). Aikalomszerüleg még átkutatom e helyet, 
most csak annyit mondhatok, hogy a római kor le- 

tünte előtt, valamely, eddig ismeretlen „teluks 
vagy falu épült ide, ha ugyan a Székelyföld lei- 
rása pincze-mélyedései és falrakatai valóságosan 
épültek. 

Pardéjt tévesen helyezi oda a szerző, Aranyos- 
szék ez „ős faluja" jóval alább, a pardéi völgy másik 

végén feküdt, mint azt azonnal ki is mutatom. Itt van 

tordai Pardészőlő, ez és a „Csillagmál" közti ol- 

dalos helyet Pardénak és az alatta elfolyó patakot 
Pardépatakának nevezik. Ime a főbb érvek, me- 
lyek kettejével Orbán Atalteluk holfektét kutatja. 
Azoknak harmadikát, a pinczehelyeket s más rom 

maradványokat a patak tulsó felén tartom kere- 

sendőnek. Sajnálom, hogy elmulasztám e hely tü- 
zetesebb megvizsgálását; arra azonban emlékszem 

hogy az itt levő „törökbúzás", a tér további sima 
kinézésétől elütőleg, nagyon is egyenetlen kinézé- 
süű, s hogy a lejtőn, kissé oldalt a szántóföldektől 
mélyedéseket láttam, világosan felismerhető nyo- 
mait egy vagy több háznak. 

(Folyt. köv.) 

*) Székelyföld leirása. V. kt. 159. 
,74) A kőbányák, mint emlitők, e hely közelében egy 

Hesdát melléki hegy válán voltak.



kötött családok elhelyezkedése szánalmat gerjesz- 
tő, ezt tovább tétlenül nézni nem lehet, módok- 

ról és eszközökről kell gondoskodni, melyek által 

e bajokon mielőbb bár némileg segitve legyen. 
Fel kell itt kelteni a társulási szellemet, 

hogy mit az egyesek ereje meg nem bir - egye- 

sitett erővel pótolhassák. Az erők szővetkezése 

csodákat mivelt már sok. helyütt - itt is meg- 
hozná a kedvező eredményeket. 

Csak erős akarattal kell munkához fogni a 

kitartó akarat előtt nincs lehetetlenség. 
Ezek volnának legfőbb vonásokban azon 

teendők, melyeket első sorban, a községnek, mint 

önkormányzati testületnek mielőbb meg kell ol- 

dani, de szükség, hogy valaki a dolgok élére ál- 

jon, az akadályok és nehézségek elől vissza ne 

riadjon, mert a haladás, csak fáradalom árrán 

érhetőjel. 
Öhajtanót, hogy felszólalásank ne hangoz- 

zék el a pusztába, de találkozzunk jeleivel a meg- 

inditott mozgalomnak arra nézve, hogy e helység 

szép hivatását már felfogta s annak betöltéséhez 

vezető útat egyengeti. r. 

- A Neues Wiener Abendblatt" 

irja : 

Haymerle bárót külügyminiszterré, O r- 

czy bárót ő felsége személye mellé magyar ml- 

niszterré és Kállayt a külögyminiszterium ál- 

lamtitkárává tegnap nevezték ki. A kinevezést jő- 

vő vasárnap fogják közzétenni. 

Zi chy gróf konstantinápolyi nagykövet hosz- 

szu szabadságra megy, a mely végleges hazahi- 

vatásának kezdete gyanánt tekinthető. 

Bismarck Bécsben. 

Bismarck herczeg hétfő déli 12 órakor ér- 
kezett a ballplatzi palotába. Andrássy gróf, a ki 

akkor jött haza ő felségétől a magán-audientiá- 

ról, és Haymerle báró fogadták Bismarok hercze- 

get. Menetközben megéljenezte Bismarck hercze- 

get a közönség. 
Bismarck herczeg tizenkettedfél órától há- 

rom óráig volt Andrássy grófnál. Jól értesült kö- 

rök tudomása szerint mindakét félre nézve rend- 

kivül kielégitő volt e beszélgetés eredménye. A 

legkomolyabb kérdések egész sora került szőnyeg- 

re, és valamennyiben megegyezőknek bizonyultak 

akét fél érdekei. De másrészről semmi tény sem 

merült föl, a mely a béke komoly fenyegetését 

foglalná magában. A nem várt kérdésekkel szem- 

ben kétség nélkül egymást födözve és támogatva 
fog eljárni a kormány. 

Az Audrássy grófnál tett látogatás után ő 

felségéhez audientiára ment Bismarck herczeg. 

Ezután meglátogatta Haymerle bárót és Taaffe 

grófot. 

Négy órakor udvari ebédet adott ó felsége, 

a melyre hivatalosak voltak: Bismarck herczeg 

és fia, Andrássy, Haymerle JReuss herczeg, Taaffe, 
Beck tábornok, urczy, Schwegel, [Calice, s a német 
nagykövetség nehány tagja. 

Holnap Andrássy gróf ad febédet. Vendégei 

lesznek: Bismaick herczeg és csalédja, Odescalchi 

herczegné, Reuss herczeg, Haymerle, Taaffe. Ez 

ebédre Tisza kormányelnököt is várják. 

Bismarck "herczeg, Andrássy és Haymerle 
báró másfélóra hosszat tanácskoztak. A német 

kanczellár harmadfél órakor ő felségéhez ment 

audientiára. Ő felsége 3 órakor meglátogatta Bis- 

marckot és nejét és félóráig maradt náluk. Ő fel- 

ségét zivataros üdvözléssel fogadta az összegyült 

közönség. Az udvari ebéd 5 órakor kezdődőött. Ez- 

után ő felsége egészen 7 óráig cerclet tartott. Az 

udvari ebéden 24 vendégre volt teritve. Bismarck 

elbucsuzott ő felségétől, mert ő felsége még ma 

visszamegyfStiriába és folytatja a vadászatot. 

Bismarck herczeg bécsi látoga- 

tása képezi a nap eseményét. Politikai jelentősé- 

géről nyilatkozik Bismarck lapja, a „Nord. Allg. 

Ztg." A nevezett berlini lap a következőket irat- 

ja magának Bécsből : 
,Jóllehet nem véd-és daczszövetség- 

ről van szó Ausztria-Magyarország és Nemetor- 

szág között, - ez legkevésbbé sem csökkenti Bis- 

marck látogatásának nagy jelentőségét. A két ál- 

lam között egy telyes század óta fenálló antogo- 

nismus möst már tökéletesen el van temet- 

ve s ez többet ér minden irottszerződés- 

nóől. A kanczellárok bécsi találkozása 

teljesen nélkülözi a támadó, kihivójel- 

leget. 
Az osztrák-magyar monarchiának 

ezen entento biztositóékot nyujt a pan- 

szlávizmmus ellen; Németországnak pedig 

hátvédet minden, boszura alapitó szövetség ellen; 

Európának pedig a béke biztositékául szolgál. Azon 

kérdésnek szerencsés igenlése, hogy Törökor- 

szág még eléggé életképes, hogy a berlini 

szesződés consolidálására vonatkozó ieladat egy 

nem jelentéktelen részét teljesithesse, Németor.- 
szágnak, Austria-Magyarországnak és 
Angliának egyaránt érdekében áll. 

Hamis az a fel fogás, hogy Német- és Ausz- 
tria- Magyarország közti egyetértésnek Oroszország 
irányában támadó jellege volna, mert Oroszor- 

szágnak, mely becsületesen elfogadta a berlini 

szerződést, nem lesz szálka a szemében az osz- 

trák-magyar-német barátság. 

Mindamellett ezen baráts ág igen ko- 

moly és határozott memento a panszla- 

vizmus irányában, mely'fogesikorgatva kény- 
telen volt félrevonului és dűhében jobbra. balra 

kacsintgat. Ezen párt, a mikor a jámbor ohajtá- 
sokból tettekre akarna áttérni, Németországot és 
Ausztria-Magyarországot a kezénél és a háta mő- 

gött fogja találni. Ez iránt biztositékul szolgál- 

nak a Bécsben történő meleg kézszoritások és eb- 
ben van a kanczellár-találkozásnak London-, Pá- 

ris-, Rómában, valamint Szent-Pétervárott is kel- 

lően méltatott jelentősége." 
Egy másik berlini lap, a nemzeti szabad- 

elvü párt közlönye, a „Nat.-Ztg." pedig imigyen 
nyilatkozik : 

,A keleti válság befolyásának az a nagy 

előnye van, bogy bebizonyitotta, mily közel van- 

nak egymáshoz a két szomszéd hatalom érdekei 

s mennyire egymásba folynak. Megjelőlte szigoruan 

e kérdés ama határpontot, a melyig Németország 

támogathatja Oroszország érdekeit, és melyen tul 

kénytelen az ellen fordulni. Auszria-Magyarország 

és Németország érdekei ezen ponton tul teljesen 

identikusok. És ha Ausztria-Magyarország ta- 

pasztalta a berlini congressuson törekvéseinek 

támogatását Németország részéről, most amannak 
ujonnan elfoglalt hatalmi állása a Lim-vonalon 
Németországnak is javára szolgál. 

Mindkét szomszéd birodalom jövőbeli viszo- 

nyaira csak tartós haszonnal járhat azon iközösség, 
melybe ajkeleti kérdésben azonos czólokat tartva 
szem előtt, léptek. A meggyőződés, hogy Németor- 
szág és Ausztria egymásra vannak utalva, mint 

bármely, függetlenül egymás mellett élő hatalom, 

már régóta él a népakben. 

A tapasztalatok, melyeket a keleti kérdésben 

tettünk, a kormányok és népek ohajaihoz meghoz- 
ták még a tények bizonyitókát is. Ausztria-Ma- 

gyarország az által, hogy délkeleten erős politikát 

folytatott, nekünk is szolgálatokat tett. Poroszor- 

szág csak a végső gyengeség korában volt egy- 

kedvü a Balkán félszigeten való viszonyok alaku- 

kulása iránt. 

A függő kérdések alapos revisiója meg fog- 

ja mutatni, hogy Németország és Ausztria érde- 

kei más kérdésekben is azonosok s hogy mindkét 
hatalom csak hasznot huzhat a teljes egyetértés- 

ből. A ki Bismark látogatásában, a véd- és dacz- 

szó vetség előidézésére irányzott kisérletet lát, 

az a látogatásnak jelentőségét nem igen magasra, 

hanem igen csekélyre becsüli. Sőt inkább arról 
van szó, hogy egy oly állapot idéztessék 

elő, mely nélkülözhetővé teszi a véd- 
és daczszövetségek kötését." 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Kolozsvármegye közigazs. bizottsá- 

gának féléves jelentése 

1879. év első feléről. 

! I. 

A szoros értelemben vett közigaz- 
gatás 

(Folytatás.) 

Daczára affestőtlenitési, elkülönitési és min- 

den lehető óv- és gyógyrendszabályoknak, a lát- 
szólagos kedvezőtlen eredménynél jobbat alig le- 

hetett egy évben is kimutatni, a minek fájdalom 

igen nagy oka nem csak a kórnem felette veszé- 

lyes volta és gyors lefolyása, hanem a mivelt- 

ségre nézve hátramaradt községi lakosok indo- 

lentiája is, mely nem csak későre hivja el az 

orvost a beteghez, hanem ha el is bhivta s a 
gyégyszert meg is kapta, mégis vonakodik avagy 

rösteli azt beadni s a betegeket kellőleg gondozni, 

ápolni. 

A többi kórnemek közül megemlitendők: a 

tüdő,- mell, hártyalobok, a heveny izületi csúz, 

bélhurut, gyomorhurut, a hagymáz nehány esete, 

valamint a vörösbimlő és vörheny nehány szorvá- 

nyos esete is. 

A mocsi kerületi kórházban ápoltatott az év 
első felében összesen 44 férfi és 39 nő, összesen 
83 egyén, kik közül meghalt 2, felüdült 78, ma- 
radt kezelés alatt 3. 

Az év elején rendesen vizsgáltatni szokott 

gyógytárak ez év elején is rendre vizsgáltattak, 

különösen a vények helyes árszabására és a Chi- 
nin kellő tisztaságára nézve mégis visszaélés nem 

találtatott, sőt mindeuhol kellő rend, tisztaság lett 

constatálva s mindenhol elegendő mennyiségü és 
tiszta szerek lettek találva. 

A védhimlő oltás mint rendesen, ugy ez év 
első felében is a rendes oltó kerületekben az illető 

oltó orvosok által el lett kezdve s jelenben min- 
denütt folyamatban van. 

A központi fegyenczek közt sem volt sem. 
minemü járvány vagy tömeges betegülés, sőt még 

a rendesen előforduló bántalmak is csak 5 6 

esetben voltak észlelhetők. 
A gyámsági és gondnoksági ügyekről, va- 

lamint a gyámpónuztárak állapotáról szerkesztett 

kimutatást a mellékletben van szerencsénk felter- 

jeszteni. 
A jelen év első felében nyilvános kórházak- 

ban ápólt kolozsvármegyei betegek száma 305. 

Ezek 17 különböző kőrházban nyertek ápolást. - 

Legtöbb ápolttak közülök a kolozsvári „Károli- 

na" orsz. kórbázban, a hol 2bő betegünk ápol- 

tatott. A biharmegyeiben 16, a tordaiban 7, a 

budapesti ,Rókus'-ban 7, a deésiben 3, a töb- 

biben 1-2. Ezen ápolatok nagyobb részben a nép 

legszegényebb osztályához tartoznak, a kik nem lé- 

vén képesek az ápolási dijakat megfizetni, a megye 

betegápolási alapja nagy mértékben kénytelen hoz- 
zájárulni az ápolási dijak fizetéséhez. E czimen a 

mult félévben különböző kórházaknak 1521 ft 81 

krt fizetett ki. 

Az ujonczállitásról, mint az elmult félévben 

egyik főfontosságu tényről a következőket van 

szerencsénk eléterjeszteni : 

A fölállitás a j. évben a védtörvényben meg- 
jelölt időben vette kezdetét. 

Ujonczjutalék képen megyénkre 

a jelen évre kivettetett . 345 fó, 

a mult évről maradt hátralék 29, 

a m. évi ujonczjutalék végleges szám- 

bavétele óta történt elbocsátá- 

sok miatt szükségelt pótlék tett 17 főt, 

volt tehát kiállitandó összesen 391 fő. 

Ennk fedezésére állittatott : 

az 1879. évi végl. számbavétele óta 

eszközölt ujoncz állitásokon . 10 fő, 

a f. évi főállitáson. 357, 

! összesen . 367 fő. 

marad tehát hátrálék 241. 
Póttartaléki jutalékkép kivette- 

tett a f. évre a m. évi hátrálék tett 21 főt, 

volt tehát a kiállitandó összeg 56 fő. 
Ennek fedezésére beosztatott : 

az állandó beosztott póttartalókosokból 

keletkezett felület szerint 42 fő, 
utóállitások folytán a j. évi fősorozás 
kezdetéig.. ... 1, 

a jelen évi főálli.áson . 22.. 

e összesen. . ő5 , 

marad tehát a pótartalók jutalókban 

felölege.. .. 
hátrálók - 

A m. kir. honvédséghez besoroz- 
tatott: 

a főállitáson 57 fő, 

a nyilvántartásban állítottak közül 

czim vesztés folytán.. 11, 

összesen. 68 , 

A felűlvizsgáló bizottság elé ren- 

delt hadkötelesek száma . 228 , 

A jelen évi fóállitásról részint 

igazoltan, részint igazolatlanul távol 

maradt: 
az I-ső korosztályból 201 fő, 

, Ilik 196 , 
„ III-ik s 170 , 

összesen. . 567 ,, 

Megjegyezzüűk, hogy az ujonczjutaléknál ki- 

mutatott 24 hátralék nagyobb része a n.-almási 
sorozó járásra esik, melyben a hátralók 15 főre 

megy, minek oka részint a mult évi 18 fő hát- 

ralók fedezése, részint az elővezetett hadkötelesek 

testi képtelensége. 

(Folyt. köv.) 

Lapszemle. 

Az ,Egyetértés" szerint Bísmarck rend- 

kivül meg lehet elégedve fogadtatásával. Minden 

oldalról, az udvari köröktől, le a diplomatián át, 
a nép legalsó rétegzetéig, csak a barátság és szi- 

vélyesség jeleivel találkozik. Andrássy Gyula gróf 

ismert naivitásával mutatott az ujongó népre. Sok- 

kal léhább gondolkozásu ember, hogy legtávolabb- 

ról is a szivefenekére pillantott volna az ujongató 

népnek. Neki elég volt, [hogy figyelmeztesse Bis- 

marckot, milyöröm, mily vágy, mily tüntetés fo- 

gadja őt. A mennyire könnyelmű, alig ha el nem 

hitette magával, hogy mindez az ő politikájának 

dicsőségére és a két kanczellár barátságának glo- 
rificatiójára történik. A bécsi nép fogadása a mért- 

föld jelzóő, a mely megmutatja, hol végződik Né- 

metország, a mi vágyaink és törekvéseink pedig 

az utmutató, hogy nekünk is van a miért még 

szivesebben fogadhatjuk Bismarkot, mint az ud- 

var, Andrássy és a bécsi nép, esak azután men- 

től előbb előre. 

A „Hon" szerint a megnyitandó ország- 

gyülésen nagyobb mérvü vitára alkalmat adó 

kérdésnek: egyedül a véderőről szóló törvény meg- 

nyitása marad. Hogy ez sulyos kérdés, azt ma- 

gok a kormányférfiak s velők tartó párthiveik is 

nagyon jól tudják. A folytonos fegyverben állás 

fölemészti az országok vagyoni erejét. Ugyancsak 

törekszik is mind a lajtántuli, mind a magyaror 

szági kormány keresni a módszereket, a mikkel 

ez a teher megkönnyebbittessék. Hónapok óta kal- 

kulálnak, redukálnak, hogy a főönnálló haderőt 

megtartsák s a költséget mégis lejebb szállitsák. 

Ha valamiben, hát itt van az ellenzéknek hála- 

datos tere népszerü phrasisokkal megtámadni a 

kormányt. S ime mit látunk? A közjogi alapón 

álló ellenzék két vezérférfia, Bánhidy Béla és Szi- 

lágyi Dezső előre kijeleutik, hogy ők a véderő 

kérdésében a legloyalisabb álláspontot szándékoz- 

nak eltoglalni, hogy bármily nehéznek tartsák is 

ennek a terheit az országra nézve, alig találnak 

módszert, mely a terhek nevezetes megkönnyeb- 
bitésére vezetne: ezt a terhet az általános euró- 
pai fegyverkezés közepett viselnünk kell. Hisz en- 
nél egy kormánypárti képviselő sem mondhat töb- 

bet. Az ellenzék vezérférfiai nagyon kijózanodtak; 

azt látjuk s örülünk rajta. Talán elragad róluk 
ez az egészség még a hirlapiróikra is. 

A „Pesti Napló" irja: Mikor a pályaud. 

varra kilépett, a külügyminiszter tisztelgése fo- 
gadta; mikor a hotelben megszállt, a nép rival- 

gása kiáltotta nevét; a miniszterek és nagyköve- 

tek látogatását nem méltatja audientiára, csak 

névjegyeiket veszi át; megy a királyhoz, ki az 
ő kedveért utazik vadászkastélyából bécsi várlaká- 

ba. Hát ugyan mért is szeretik őt Bécsben olyan 

nagyón ? Bizonyára nem az osztrák-magyar mo- 

narchia körül szerzett érdemeiért. A régi csillagá- 
szok uralkodó plánétákat ismertek el az égen; 
Európában most Bismarck csillaga uralkodik. Ná- 

lánál divatosabb államférfia nincs a föld kereksé- 
gén s már ez elég, hogy neki bizonyos népszerü- 
séget kölcsönözzön. A félhivatalos lapok kürtölik, 

hogy uj helyzet alakult Európában, hogy a né- 

met-osztrák-magyar szövetség dominál s angollal 

és törökkel négyesben járja. Orosz és franczia hal- 
gassanak, mert különben kikapnak. Nincs többé 
panszlavizmus, igy szól a reclám, de ez nem iga- 

zabb, mint hogy nincs többé kopasz fej. Mi a 

panszlavismus ? Talán hivatalos politika vagy ál- 
lami organizmus? A panszlavizmus öt esztendő 

óta nagyot hóditott, ámbár el nem érte mind, a 
mit akart s e miatt bosszus. A bécsi találkozás 
kellemetlen lehet ránézve, de meg nem semmisit- 

heti. S aztán ha igaz, hogy csak a panszlaviz- 
mus ellen van intézve az uj német szövetség kér- 
dés; a panszlavizmus ellen a czár segélyévelsbe- 

leegyezésével vagy a nélkül? A panszlavizmus el- 
len megyünkugy, hogy Oroszországnakbarátai mara- 
dunk, vagy ugy, hogy Oroszország megharagszik ér- 

te? Mondják, hogy a bécsi látogatás tartós békét hoz 

egész Európának, Annál jobb, ha igaz. Nagy szük- 
ségünk van munkás békére s áldásos közbizalom- 
ra, hogy állami dolgainkat s anyagi viszonyain- 

kat rendezhessük. De a diplomaták harmincz év 

óta mindig békéről beszélnek s öt (nagy háborut 
s több aprót csináltak. Ez az ő mesterségük. Igy 
Bismarck látogatását se tartsuk egészen ártat- 

lannak. 

Az ,Ellenőre szerint Szilágyi Dezső be- 
széde, melyet józsefvárosi választói körében pár 

nap előtt tartott, sok tekintetben érdekes világot 

vet az egyesült ellenzék politikai lélekvándorlásá- 

ra. Pártja szokása szerint, azzal kezdi beszédét, 

hogy sötét szinekkel festi az országban uralkodó 
apáthiát és ezért egyenesen a kormányt okolja. Ha 

egy kormányával elégedetlen ország, minőnek az 

ellenzék bazánkat festi, nem hajlandó tömegesen 

az ellenzék zászlói alá szaladni, s a kormányt 
megbuktatni, ugyan mi más oka lehetne e közöny- 
nek vagy apathiának, mint az, hogy ez a nép 

elégedetlen talán a kormánnyal, de még elégedet- 

lenebb az ellenzékkel. És ugyan ki csodálkozhat- 

nék azon, hogy az ország nem bizik az ellenzék- 
ben, mikor maga az ellenzék sem bizik magában? 

Vagy képzelhet-e valaki szánalmasabb jelenséget 

mint egy pártot, mely évek óta folyton sorakozik 
folyton hirdeti, hogy a tömörülés minden igazi 
ellenzéki lélek első és legszentebb hazafiui köte- 

lessége s a mely párt mindannak daczára ma is 

ott van, hol évek előtt volt. - Az egyesült el- 
lenzék kétségbeesett állapotát [mutatja már az a 

körülmény is, hogy mig nehány közlönyük égig 

magasztalja Szilágyi Dezső programmbeszédét, 

vannak viszont olyanok, melyek sehogy sincsenek 

vele megelégedve, s az egyik meg épen annyira 
megy, hogy az egyesült ellenzék más vezértérfiai 

ellen intézett támadást lát. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. sept. 24. 

- A közeledő uj évnegyed 

alkalmából tisztelettel kérjük olva- 
sóinkat, hogy előfizetéseiket idején 

megujitanisziveskedjenek. Nem hagy- 

hatjuk ez alkalommal emlités nél- 
kül, hogy lapunk jelenlegi éjjeli 
megjelenésével, bár tetemes költsé- 
geket okoz kiadó hivatalunknak, de 

az olyan olvasóra nézve kivált, a 

kinek sem tehetsége, sem ideje na- 

ponként az összes budapesti lapokat 
átolvasni, minden más lap felett a 

„Kelet" különös előnynyel bir. La- 

punk a jelenlegi menetrend mellett 

helyben s Erdély legnagyobb részé- 

be a fővárosi lapokkal egyidejü- 
leg, sőt részben megelőzőleg viszi 
meg kivonatban ezek legérdekesebb 
közleményeit és vezérezikkeit; s e 
mellett ugyanakkor a ,„Kelet"-ben 

egy, az erdélyi részek érdekeit ko- 

molyan és lelkiismeretesen képviselő 
lapot veszen az olvasó. 

A „KELET" előfizetési ára: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 
Egész évre I6 frt 
Félévre 8 frt 
Negyedévre "aft 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

- A brassói ügyvédi kamara részéről ezen- 
I nel közhirró tétetik, miszerint Trauschenfels Fe- 

rencz ügyvéd, árvaszéki elnökké lett megválasz- 
tatása, és Tompa Gyula ügyvéd, kir. közjegy- 
zővé történt kineveztetése folytán, e kamara ügy- 
védi lajstromából kitörültettek. 

- Brahms és Joachin, városunk világ- 
hirű vendégművészeinek tegnapi (szaptember 23.) 
hangversenye, szorongásig megtöltötte a városi 
Vigadó nagytermét. A diszes válogatott közönség 

soraiban még a távolabb vidék is (Deés, Enyed, 

Sz.-Ujvár stb.) olyan nagy számmal volt képvi- 
selve, mint talán még csak a Liszt concerteken. 

A müvészek játékáról niacs mit sokat referálnunk: 

olyan geniekkel szemben, mint egy Joachim és 
Brahms, szinte banalisnak tünik fől minden dicsé- 

ret s még sem nyujt fogalmat a valóról. Hallani 
kell őket s csodálni, csak igy róttuk le kötelessé- 

günket mind a valódi zenemüvészet e phoenomenalis 

alakjai, mint önmagunk iránt, olyan élvezetben 

részesitvén magunkat, melyben igazán csak na- 

gyon ritkán lehet részünk. Joachimnak, ki ez idő 

szerint az összes élő hegedümüvészek élén áll, a 

játóka maga a megtestesűlt technikai tökély, egye- 
sűlve a kifejezés határtalan finomságával s a zenei 

költészet bübájos fépyével. Joachim nemcsak virtuoz, 
a szó techniai értelmében, hanem magasrőptü költő, 
kinek nyirettyüvonásai alatt a zeneköltők titokzatos 
ábrándjai ékesszóló szépséggel tárulnak fölelőttűnk. 

Joachim, művésztársának zongorakisérete mellett 
3t darabot játszott el (Spohr 8. concertjét, saját 
Magyar bangversenyéből a románczot, Bach Sara- 

bande-ját és Bourrée-ját és Brahms-szal együtt 
Beethoven egyik sonatáját (op. 47.) Természetes, 
hogy a közönség egészen extasisba jött a párat- 
lan művészet hallatára s a taps mindenik darab 

után alig tudott lecsillapodni. Ezt a lelkesült el- 
ismerést Joachim udvariassága azzal viszonozta, 
hogy a Bourróée után egy csomó szebbnél szebb 

magyar népdalt játszott el, köztük a „Maros vi- 

ze folyik csöndesen'. - Népdalt igy előadva, a 
művészi tökély annyi sajátságos szépségével, bi- 
zonyára nem hallott még Kolozsvár közönsége. 

Brahms magára négy darabot adott elő (saját, 

Caprice-át, Schumann Paganini-Etude-ját, Gluck 

Gavotte-ját és Schubert Indulóját.) Egyenként ma- 
gas virtuozitással, a kifejezés erőteljességével és 
élénk szinezettségével előadott műremekek voltak, 
melyekben Brahms a legkiválóbb zongoramüvészek 
egyike gyanánt mutatta be magát s méltán osz- 
tozott művész-társával az est dicsőségében. 

- A tegnapi hangverseny után a ven- 
dég művészek tiszteletére a Conservatorium a Vi- 

gadó kistermében banauettetírendezett, melyen 36- 

on vettek részt. Gr. Eszterházy Kálmán főispánon, 

Simon E. kir. tanácsos és polgármesteren, t0- 

vábbá Gyarmathy Miklós alispánon kivül ott lát- 
tunk még Kolozsvár tudományos, társadalmi és ze- 

nészeti notabilitásai közül sokat, mint dr. Groisz, 
dr. Géber, dr. Szilágyi, dr. Török és dr. Vályi 
egyetemi tanárokat, dr. Hintz Gy. conservatoriumi 
alelnököt, Korbuly Bogdán intendánst, Gámán 
Zsigmondot, K. Biasini Domokost, dr. Fischert, 
dr. Szőcs Emilt, dr. Nagyot, Gegenbauer Józse- 

fet, a conservatoriumi választmány tagjait s má- 
sokat. A lakoma, mely valóban becsületére válik 
Nagy Gábor konyhájának, a Salamon tüzes ze- 

néje mellett a leguagyobb élénkséggel, kitünő jó 
hangulatban éjfélutánig eltartott. - Természete- 

sen, a felköszöntők sem maradhattak el s mi- 
dőn a főispán első poharát az ünnepelt műüvé- 
szekre kiüritette, megeredt "a kedélyes és szel- 
lemes toasztok áradata s egymás után része- 

sültek a legjobb kivánságok és éljenek özönében 

ismételten Joachim és neje Brahms, a fóispán, 
a polgármester, az alispán, Joachim részéről 3 
Conservatorium és Kolozsvár közönsége, Gyar- 

mathy alispán, Korbuly, dr. Hintz, az egyetemi 
tanárok, Gegenbauer, Oberti conservatoriumi igaz- 

gató, stb. stb.. 
- A műkedvélői álóadásra, melyet az 

iparos ifjak önképző-köre ad pénteken folyó hó 
26-án, jegyeket előre, válthatai Tauffer János 

és Orbán J. czukrászatában, Széky Miklós gyógy- 

tárában, Kun Albert szénutczai és Némethy F. 
főtéri kereskedésépen. Ajánljuk ez estélyt a kő- 

zönség szives pártfogásába. 

- A koloszsvári t. egyetemi kör tisztvi- 
selői az 1879-80 tanévre a f. hó 20 és 21-én 
tartott közgyülésen következőleg választattak meg: 
Elnök : Olasz Gyula. Alelnökök: Mezei Miksa, 

Sárközi István. Titkár: Csernátoni Gyula. Altit- 
kár: Klimes Károly. Főjegyző: Göllner Károly. 

Aljegyző: Schmidt János. Könyvtárnok: Sánta 
Béla. Pénztárnok: Szentkirályi Géza. Pénztári 
ellenőr : Pataki Jenő. Gazdai ellenőr: Jánosi Lász- 
ló. Választmányi tagok: a jogi karból: Balogh 
Vendel, Bodor Tivadar, Jancsó Lajos, Vajna Mik- 
lós; az orvosi karból : Bikfalvi Károly, Lőte Jó: 
18ef; a bölcsészeti karból : Fejér Lajos, Gerecze 

Péter; a menny. term. karból : Dósa István, Nagy 

Géza. 
- Hymen. Lovász Viktor, a kolozsvári 

nemzeti szinház egyik szorgalmas kardalnoka ma 

tartja esküvőjét Gombos Julia kisasszonyayal, 

Gombos Samu helybeli polgár Iáogával. Sok si- 

kert ez uj szerepkörhöz. 

- A torontálmegyel centennáriama 
ünnepélyek. Nagy-Beeskerekről irják: Városunk- 
ban a századéves visszakapcsolás emlékezetére fen- 

dezett ünnepélyességekre egész dél-magyarország 
ból számos idegen érkezett. Szombaton este A 

zsidó templomban különböző nemzetiségű diszes 

közönség jelenlétében fényes isteni szolgálat tar- 

tatott. A lókiállitás sikerült, a vasárnap tar- 



tott lóversenyen az idegenek és az egész város 
szine-java megjelent. 

- Budapestről irják: aGringoire czimsze- 
repében egy tehetséges vidéki szinészt, Mihály- 
ffy Károlyt láttunk a budapesti nemzeti szin- 

házban fellépni. Kellemes, noha nem erős hang, 
megnyerő alak, aránylag kevés mesterkéltség - 
ez az, mit első fellépte után egyelőre megjegyez. 

hetünk. A közönség egy helyütt meg is tap- 

solta. 

- A halálra itélt Winkler engedelmet 
kért, hogy nejével beszélhessen. Winklerné asz- 
szonyt értesitették férje kivánságáról. Börtönőrei- 

vel szemben Winkler még mindig hangoztatja ár- 

tatlanságát s részletesen kimutatja nekik alibi- 

jét jul. 24-ének estéjéről. A tárgyalás napján a 
törvényszéki épülethez közel fekvő egyik kávéház- 
ban a tárgyalás végeztével kinos jelenet folyt le. 

Wiakler Lipót neje nagy izgatottság között várta 
ott a tárgyalás kimenetelét, a melyről egy barát- 

jának kellett volna őt értesiteni. Azonban mielőtt 

e barát megjelent volna, sokan, a kik természe- 

tesen Winklerné asszonyt nem ismerték -- bető- 

dultak a kávóházban e kiáltással: Kötél általi ha- 

lálra van itélve. A sajnálatra méltó asszony fel- 

sikoltott s elájult. Csak most találták ki, hogyki 
legyen e női vendég, e közben megérkezett a várt 

barát is, ki óvatosan akarta előkésziteni Winkler- 
nét a szörnyű hirre. Winkiernét felébresztették s 

kocsin haza vitték. 
- Dumas Sándor jelenleg egy „Mo- 

dern Tartuffe" czimü regényen dolgozik. Dumas 
eleinte szinműnek akarta tárgyát feldolgozni, de 

félt, hogy a szinpad censurája és egyéb tekinte- 

tek folytán korlátozva lesz szabadsága. A regény 

hőse egy minden természeti adományokban gaz- 
dag fiatal ember, ki a jezsuita rendbe lépett. A 
rend atyái rábirják, hogy megkérje egy gazdag 

örökösnő kezét, hogy igy a protestáns nőt meg- 
nyerje az egyedül üdvözitő szentegyháznak. Azif- 
ju elfogadja a megbizást, de a szigoru protestáns 
leány ellenáll neki. Erre a rend semmi áron sem 

akarván elereszteni a gazdag zsákmányt, megpa- 

rancsolja a fiatal embernek, hogy csábitsa el a 

fiatal leányt. Az ifju esküjéhez hiven elvállalja a 
megbizást. - Hogy mily sikerrel? Arról még 
hallgat a krónika, valamint a többi részletek- 

ről is. 

- A „Bbeteg" nagyherczeg. Mikló 
nagyherczeg, ugyanaz, ki a balkáni orosz hadse- 
reget vezényelte, szorongó lelkiismeretén ugy pró 

bált könnyiteni, hogy a czárhoz levelet irt, mely- 

ben arról tudósitja, hogy ő, - Miklós jnagyher- 
ezeg - unokaöcscsét, a trónörökös nagyherczeget, 
nihilistának tartja s a czárt ez utóbbival 
szemben vigyázatra inti. A levél azonban - mint 
látszik - a czárnál eltévesztette hatását. A nagy- 
herczeg ugyanis fennséges fivérétől másnap leve- 

let kapott, melyben a többek közt szóról-szóra ez 
is állott : 

ger. (,Te beteg vagy, utazz el.*) Miklós nagy- 
herczeg megfogadta a legmagasabb „orvosi" taná- 

esot és az orosz lapok tudósitásai szerint egész- 

ségi szempontból már el is utazott Párisba. 
- ,„Nagy kincs" czimmel megjelent 

közleményünkhez a „Gyorsfutár" a kő vetkező ada- 
tokat közli: Az illető egyén nem K asa, hanem 

Kovács, a különböző koczkaalak drágakő, nem 
120 hanem 322 darab, nem aranygömb, detyuk- 
tojás nagyságu aranygomb az, van ilyen kettő. 
- Ezenkivül van (?) két páratlan szép és nagy 
gyémántdarab e kincs közt, értéke pár millió s 
az érték 9/,ed része (?) a kincstárt illetné. 

- Az olasz katonai gyakorlatokon, me- 

lyek legközelebb Pordenoneban tartattak, igen 
kellemetlen incidens történt. Egyik gyakorlat al- 
kalmával egy ló sulyos sebet kapott; azonnal ab- 

ban hagyták a tüzeléát s szigoruan megvizsgálták 
2 sebet. Kitünt, hogy azt egy Vetterli-golyó okoz- 
za, mely 32 centimeternyire hatolt a ló nyakába- 
Pranebi tábornok, kinek fővezetése alatt folytak 
a gyakorlatok, a dotogról értesülve azonnal a leg- 
szigorubb vizsgálatot rendelte el; az illető zászló- 
alj összes tiszteit szoba fogsággal büntette, s az 
altiszteket állásában felfüggesztette. Hir szerint a 
tábornok azért lépett fel oly szigorun, mert a por- 
denonei hadgyakoilatok alkalmával többször azon 
gyanu merült fel, hogy a katonák titokban éles 
töltést használnak s alkalmilag egyik-másik tisz- 
tet akarták lelőni. 

- Egy remete. Szabadkán egy gazdag 
polgárnak a neje ezelőtt 10 évvel meghalt, ekkor 
A férj magára vette, hogy remete életet fog élni. 
Tiz év óta az öreg hiven meg is tartotta fogadá- 
sát, mert az óta semminemü huseledeleket nem 
eszik, szeszes italokat nem iszik s ágyban nem 
alszik hanem egy pár deszkán. Minden nap el- 
megy a templomba s igen gyakran a temetőt is 
meglátogatja. Eredeti a dologban az, hogy leányát 
Dem rég férjhez adta s a lakodalom alkalmával 
vem szegte meg a vezeklő életet. 

- Templom beomlás. Szolyán Bereg- 
megyében a zsidó uj év első napján borzasztó 
szerencsétlenség történt. Az ottani orthodox köz- 
ség temploma, mely egy közfürdő fölé van épit- 
106, már régóta rozzaut állapotban volt. Az ima- 
áz az említett űnnepnapon, az isteni tisztelet 

alatt, hirtelen recsegve-ropogva összenmlott a nő 
osztály alatti padló és mintegy 40 személy a 
templom alatt levő fürdőbe zuhant. A jelea vol- 
tak menekülni akartak, miáltal a zavar még fo- 
kozódott. Az elveszett emberéletek számáról még 

„, . . . Tu es malade - va en étran- 

nincs hiteles tudósitás. Hir szerint kőrülbelül 
husz asszony és nehány gyermek lelte 
a romok alatt halálát és ugyanannyian megsebe- 
sültek. Egy kiskereskedőnek nejét két gerenda kö- 

zó szorulva találták, fejét a romok tökéletesen 

leválasztották a törzstől. 

- Halászból tenorista. Capal utódját 
valahára megtalálták egy halász legényben. Éne- 
kelgetett magában a tengeren egy ideig, midőn a 

hadkötelezettség folytán katona lett. Egy gyakor- 
lat alkalmával Mac-Mahon marsall pihenőt vezé- 
pyelt, s a legények elkezdtek mulatni. Valamelyi- 

kük danolni kezdett. A vadászok ezredese erre azt 

mondá: „Az én tizennyolczadik századomban van 

egy esalogány, ki ezerszer szebben csattog, mint 

a tietek. Előhivták a halászlegényt, ki aunyira 

megtetszett az jezredesnek, hogy pártfogása alá 

vette, s rögtön beajánlotta a párisi conaervatori- 

umba. A halász - Monlierat a neve - jelenleg 

23 éves, s már szerződött tagja a vig operának. 

A jövő héten fog föllépni először, s a kik hallot- 

ták, csodákat beszélnek hangjáról. 

- Agyonlőtt rabló. Biharmegyében az 
utóbbi időben a közbiztonság igen szomoru lábon 

állott. A csendőrök lanyhán végezték dolgaikat, a 
mire a zsiványok vérszemet kaptak. Nemrég az 

erélyes Novák István csendbiztos vette át a pan- 

dursereg vezetését, s csakhamar lett is láttatja a 
dolognak, a mennyiben rá nehány napra Blága 

Avrám rettegett utonálló agyonlővetett. Az eset 
következőleg történt: Novák István felfogadott kém- 
je által megtudta, hogy Blága Avrám somogyu- 

zsopai erdőben tartózkodik, sőt arról is értesült, 

hogy egy puskát bocsátott áruba. Megbizta te- 

hát a kémet - hogy Blágát keresse főöl s ipar- 
kodjék vele a puskára egyezséget kötni - szin- 

ből, s mintha a puskát próbálná, adjon jelt, mire 

a nem messze elbujva levő csendlegények a be- 

tyár elfogására azonnal megindulnak. Ugy történt. 

A kém csakugyan találkozott Blágával, egyezett a 

puskájára, mialatt a puska egy csővét - próba- 

képen látszólag, valóban pedig jeladás gyanánt ki- 
sütötte. Erre a különféle irányban felállitott csend- 

legények megindultak a puskalővés után. Éjjel 10 
óra lehetett, midőn ugyancsak erős puskázás fej- 
lett ki a megtalált betyár és a csendlegények kő- 

zőtt. Válthattak valami 40 lövést, midőn egyszer- 

re csak észrevették, hogy Blága nincs sehol. Si- 

került neki a körből valami módon kiillanni. Már 

azt hitték, kiszabadult, midön távolról valami vad- 

állatorditáshoz hasonló oh jaj! fájdalmas kiáltást 

hallottak. Követték a hang irányát s mintegy 1200 

lépésnyi távolban megtalálták Blágát a földön, vé- 

rében fetrengve. Ágyékon lőtték meg. Blága 11 
óra tájban kiadta lelkét. Blága 24-25 éves; ar- 
cza vöröses, sovány, kis bajuszszal. Szökött ka- 

tona volt s egész felszereléssel ugrott meg a „gyöngy 
élet"-től. 

- LéghajósOroszországban. Rostow 
városában (a Don mellett) egy Lawrentjew nevü 
egyén szállt föl léggőmbön, de midőn egyik hely- 

ségben le akart ereszkedni, megdöbbenve vevé ész- 

re, hogy alatta roppant néptömeg van, s fenyege. 

tő kiáltozásokat hallat. Fölemelkedett tehát ujra, 

de midőn egy másik falu közelében szállott le, a 
tömeg kaszákkal, baltákkal akarta őt megrohan- 

ni. A pópa kivánságára háromszor is keresztet 

vetett magára, hogy bebizonyitsa, miként nem 

ördög, de a biztos haláltól cssk az mentette meg, 

hogy néhány katona érkezett oda, s fölvilágosi- 

totta a buta tömeget. 

- Ok az öngyilkosságra. Egy külfől- 
di lap beszéli a következő történetot: Szinhely; 
Pont des Arts Párisban. Idő: éjfél. Egy kalap- 
nélküli, halványarczu, vadul forgó szeműü s kétség- 
beesetten kuszált haju férfiu kapaszkodott a hid- 
fájára, s épen be akart ugrani a folydogáló Szaj- 
na hűs hullárnaibá, midőn egy arra menő ember 

visszatartva őt lábánál fogva főlkiált: Nyomorult 
ember! hát ilyen módon akarod te eldobni magad- 
tól életedet. Vajjon a balsorsod által rád mért 

csapások csakugyan annyira elviselhetetlenek-e ? 

Közöld velem azokat, talán én képes leszek érted 

valamit tenni." „Oh jaj, nem" felelt az öngyil- 

kyssá lenni készülő „az én bajomra nincs orvos- 
ság a földön! Hald végig szomoru történetee- 
met s itélj fölötte magad. Két év előtt 
megkértem smeg is nyertem egy fiatal s szeretet- 
re méltó leány kezét, ki viszonozta gyöngéd ér- 
zelmeit a köztünk levő tetemes korkülönbség da- 
czára, mirenézve részrehajlatlan tanubizonysá- 
gom lehet első házasságomból származott huszon- 
két éves derék legényfiam. De mi történik! ked- 
ves anyósom még férjhez menó korban levő csinos 
gazdag özvegy asszony s mintegy harmincznégy 
éves. Fülig szerelmes lesz az én fiamba s az én 
fiam ő belé. Egybekeltek. Egy év lejárta előtt 
ó egy kis leányka boldog apjává lesz, az 
én nőmnek pedig fia született. Egy 
rencsétlen napon nemsokára e kettős bol- 
dog esemény után az én idősebb fiam s én ebéd 
után beszélgettünk, mikőzben véletlenül azon kér- 
dés fölvetésére jutottunk, vajjon mi lehet a pon- 

tosan megjelölt rokonság a mi njonszülőtt gyerme: 
keink között. Oh szerencsétlen s végzetes balese- 
mény! Vajjon véges emberi ész ki bir-e ka 
kodni eme végtelenül komplikált "iszonyból, 
e kérdésnél keletkezeii 

pasz- 

mely 

az egyedüli menedék ama zürzavarból, mely- 
be jutottam? Ime, kisült, hogy csecsemő fiam anyai 
nagyatyjának fivére s e szerint saját magának 
nagybátyja. Mi több, ő saját anyjának unokája s 

sze- 

2ött, s vajjon nem-e öngyilkos- 
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nagyanyjának sógora. Még iszonyatosabb szeren- 

cséflen unokalányom sorsa, mert, figyeld, meg jól, 

ő egyszerre az én sógorasszonyom s magamagának 

is sógorasszonya. De a legrosszabb most követke- 
zik, mert . . . ,„Hallgass! ne tovább!* nyöszörgé 

a borzalom megtörpitette hallgató, kinek haja las- 
san-lassan főlállott az elbeszélés folyama alatt, mig- 

len kalapja lehullott fejéről, az ájjeli szellő által 

a folyóba sodortatott. Hősünk kétségbeesett s vo- 

nagló pillantást vetett az éj homályában eltünő 
kalap után s a karfára lépve a végtelen örökké- 
valóságba zuhant, többre becsülve a halált, mint 
a vórrokonság ilyetén zürzavarosan összekevert fo- 

kozatainak további vizsgálását. 

CSARNOK. 
! 1 

PARISI VAZLAT. 

A szegény milliómos. 
Favre ur, a Szent-Gotthardhegyi mun- 

kálatok vállalkozója, ki nem régiben halt meg 

Genf egyik leggazdagabb polgára volt. Vagyona, 

közel husz millióra rugott. : 

A ,Cserés-úton gyönyörü telke volt, me- 

lyet szivesen engedett át nép-ünnepek megtartá- 

sára, lövészeti gyakorlatok s nyári tánczmulatsá- 

gok számára. 

Birtokos szomszédja egy másik Favre volt. 

Az is sweiczi születésü mint Ő, s hasonlóan gaz- 

dag ember, legfőlebb két millióval, ha kevesebb- 

je volt, mint szomszédjának. 

Még is a gazdagabbik, soha nem beszélt 

név-rokonáról ugy, hogy hozzá ne tegye sajnál- 

kozó hangon: - Az a szegény Favre! 
* 

e , 

A szerencsétlenül járt lelet. 
E történet, ámbár hihetetlen, tökéletesen 

igaz, mondja a „Gaulois. 

Csak néhány nappal ezelőtt történt. 

X...M... alprefekt Délen, egyszers- 

mind szenvedélyes régész is. 

ÉEzelőtt kevéssel felfedez a mezőn egy győ- 

nyönyörü példány „dolmenő-t. Azonnal közli a 

dolgot a régészeti társulattal, melynek egyik leg- 
tevékenyebb tagja, s felszólitja valamennyi társu- 

lati-tagot, hogy egy meghatározott napon gyülje- 

nek össze a megnevezett réten s együttesen szem- 

léljék meg a leletet. 
A kijelölt napon a régészek meg is jelen- 

nek pontosan; nagy néptőmeg veszi őket körül. 

Az alpréfekt is megérkezik s ragyogó arczczal ha- 

tol át a tömegen. 
De csakhamar elhalványul, 

körül, szemeit dörzsőölve. 
- A ,„dolnem", hol van a „dolmen ?" kér- 

di megrémülve a mező tulajdonosától. 

- Miféle dolmen ? ; 

- Az, a mely itt e helyen állt. 

- Ah! azt a csunya nagy követ érti? - 

felelt nyugodtan az ember; - azt hittem, hogy 

a gyülésre nézve alkalmatlan lesz; szétzuzattam 

s kidobattam az ország-útra, igy könnyebben jár- 

hatnak itt az urak. 

- Szerencsétlen! nyögte az alprófekt - 8 

azt hitte, azonnal elájul. 

Féltik, hogy valamely nagy betegség verile 
bánatában. ; 

A megkárositott örökös. 
Egy sajátságos pör-esetről beszélnek, Imely 

közelebbről fog tárgyalás alá kerülni Olaszor- 
szágban. 

Egy kép-kedvelő, kinek két gyönyörű mű 

tárgya volt Rubens-től, két női alakkal, de me- 

lyek meglehetős kivágott ruhát viseltek, megbe- 
tegszik, utolsó órája közelg. ; 

Elhbivják hozzá a gyóntatót, s ez kijelenti 

a haldoklónak, hogy addig nem oldozza fel őt bü- 

nei alól, mig ki nem adja a rendeletet, hogy a két 

festményt elégessék. A gyóntató parancsának en- 
gedelmeskednek, a beteget feloldozza, ki kevés idő 
mulva meg is hal. 

Már most az őröklő fin bevádolta a gyón- 

tatót, a miért visszaélt a haldokló állapotával, s 

őt harminczezer frank értékü örökségtől fosztotta 
meg ezáltal, 

zavartan tekint 

ak . 

A szinfalak mögött két szinész be- 
szélget. 

- Tehát bharátunk nőül 
asszonyt? 

- Ugy van. 
- Gazdag? 

- Nem. 

- Tán szép ? 
- Az még kevésbbé, miután irodalommal 

foglalkozik. 
- Ez még nem ok erre. 

- Csaknem mindig ugy van. ; 
A nők kedves X. . .-em, rendesen akkor 

huzzák föl a kék harisnyát, mikor már senki sem 
törődik vele, hogy vajon milyen szinü a haris- 
nya kötőjük? 

veszi T. kis- 

Gyászszinek és jelvények. 
Az egyiptomiak sárga, az a ethiopok 

szürke ruhában gyászoltak. A rómaiaknál és 
spártaiknál a gyászidó tartama alatt a fér- 

fiak fekete, a nők fehér ruhát viseltek, e szokás 

Castiliában a 15-ik századig fenmaradt. Si- 
nában a gyászszin fehér; Törökországban 

kék vagy violaszin; a ,„civilizált világban" leg- 

többnyire a fekete a gyász szine. A szinek meg- 

választása nem csupán a véletlen játéka, mert 
mindig jelképez valamit. Igy pl. sárga szinben 

a levél hullását, a test feloszlását látják; a kék 

szin jalképezi azon magas tájat, a hova a lelket 
jutni képzelik; a szürke szin a porra emlékez- 

tet, a melyből lettünk s a mivó leszünk; a vio- 

laszin, a mely mint egy átmenetet képez a fe- 

ketébe a kékből, jelenti, hogy a gyászszal jár a 
remény is: feltámadunk! A fehér szin a lélek 

tisztaságát és halhatatlanságát jelképezi. A ró- 

maiak s a spártaiak fekete gyászszine megfe- 
leit azon felfogásnak, hogy a lélek az őrök éjbe 
merül. A keletiek gyászukhoz hajukat levág- 

ják; ugyanezen szokás volt a görögöknél is. 

A rómaiak ellenkezőleg szakálukat és hajukat 

megnövesztették. Ezen eltérés abban leli magya- 

rázatát, hogy minden nép rendes szokásától el- 

ütő viselettel ád fájdalmának kifejezést, ugyanis 

a görögök rendszerint hosszá, a rómaiak pedig 

rövid hajat viseltek. A zsidók megszakgatják 

ruháikat, zsákban hamuval fejükön jelennek meg, 

hajukat, szakálukat és körmeiket megnövesztik. 

A rómaiaknál a gyászidő 10 hónapig tartott, 

mely idő alatt az őzvegy nő új házasságra nem 

léphetett. Három éven alóli gyermeket nem gyá- 

szoltak, de az ezen felűl levő, azonban még 10 

évet meg nem haladott gyermeket annyi holna- 

pig gyászoltak mint a hány éves volt. A ger- 

mánok advariatlanok voltak, a mennyiben a 

nők gyászolták férjeiket, azonban férjek női- 

ket soha! : 

Közli: Camedrio. 

KÖZGAZDASÁC. 
Az orsz. magyar kertészeti egyesület igaz- 

gatósága a következő felhivást iutézte az összes ma- 

gyar törvényhatóságokhoz: 

Sorakozzunk a megalakult orsz. kerté- 
szeti egyesülethez a hazai kertipar 

jóvedelmező kimivelésére. 

(Vége.) 
Felkérjük annálfogva mindazokat, a kik 

hazánk kertészetének felvirágoztatását szivükön vi- 

selik s annak érdekén köremüködni kivánnak; 

1. Hogy a mellékelt alapszabályok 
ismertetésével és terjesztésével egyesületünk- 

nek minélszámosabb tagot megnyerni 
sziveskedjenek. Hisz nincs oly rideg kebel, mely 

a kertészet őrömeitől elzárkoznék, nince ki a ne- 

mes gyümölcs élvezetétől elidegenedné, nincs ki a 
kert terményeinek naponta fogyasztója ne lenne: 
de érdekünkben kell lenni, hogy mindazt enma- 

gunk termeljük belfogyasztásra és külkivitelre, az 

egyesület irányadó berendezésével - munkabeosz- 

tásával. 

2. Hogy az egyesülethez csatlakozó vidék- 

beli tagok az alapszabályokban kifejteft vidéki 

körüket megalakitsák. Ezen hbelyi viszo- 
nyok teljes ismeretében levő csoportok önálló mun- 
kásságában levén letéve az országos egyesületnek 
hazánk minden eltérő viszonyainak megfelelő mun- 
kakifejtése. 

3. A mennyiben az alapszabályok értelmé- 
ben az egyesületi szövetkezés az orsság más-más 
városában évenként megtartandó vándorgyűlé-. 
sén nyer kifejezést - és gyakorolja az irányadó 
és munkavezető feladatát, szükséges, hogy kü- 

lönősen a folyó évi első szervező vándorgyülés ez 

őszön oly városban tartassék meg 

a) hol a megjelenő tagok elhelyezéséről gon- 
doskodva - szives vendégszeretettel fogadtatnának; 

b) hol a jelen mostoha gyümölcstermés ki- 
látások között is talán némi gyümöles- 
termés mutatkozik; 

e) hol a vidékbeli kirándulásokra a 
szakot közelről érdeklő tárgyak - kertészeti te- 
lepek faiskolák vagy hasonló kertészeti vállalatok 
élvezetüljés tanulságul kinálkoznak; 

Az egyesülethez csatlakozó t. érdekelteket 
ennélfogva e részbeni ajánlatok megtételére is ezen- 
nel egész bizalommal felkérjük. 

Az ügy előhaladása mibenlétének folytonos 
nyilvántartása érdekében kérvén az egyesülethez 
csatlakozott t. ügyfeleket arra is, hogy az ideig- 
lenes igazgatóságot minden az ügyre vonatkozó 
eredményekről minél gyakrabban és minél többen 
értesiteni sziveskedjenek, hogy ez értesülések alap- 
ján ügyünk előhaladásáról a t. ügyfeleket a lapok 
utján mi is értesithessük. 
.Mi azon hazafias tiszta meggyőzőgéssel vál- 

laltuk el az orsz. magyar kertészeti egyesület ker- 
tészeti előmunkálatát, hogy ha a megalakult orsz. 
kertészeti egyesület körébe a kertészet barátai oly 
számban sorakozandnak, a mily számban e sora- 
kozást a kertészetnek fontossága hazánkbsn meg- 
érgemli: ezen egyesület munkássága által a kert- 
ipartermények külbehozatalának nagy termelésünk. 
kel utját állva, saját termelésü terményeinkkel a 

belfogyasztást fedezve, nemzeti jövedelmünket a 
külkivitel utján is rövid időre öregbithetendjük, 

gyárainkat, iparműhelyeinket szükséges anyaggal 

ellátandjuk, a befásitás ügyét előmozditandjuk s 

ügyes munkásképzés által versenyképes olesébb 
termelésnek alapját leteendjük. 

Ez progammja egyesületünknek. 

Ennek a megtestesitéséhez szükséges munká 
ra hivjuk mi ezennel fel e hazának a kertészet 
felvirágoztatását szivén vigelő minden honfiát és 
konleányát akkor, midőn a megalakult országos 
kertészeti egyesületbe való belépésére egész tiszte- 
lettel felkérjük. 
Az oső. m. kertészeti egyesűlet ideiglenees igaz- 
gatósága : 

Báró Puteáni Géza, elnök. 
Lukácsi Sándor, igazgató. 

Kodolányi Antal, titkár. 

Frommer Béla, pénztárnok. 

„KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten szept. 24. 1 ó. 45 p. éjjel. 

Erkezett Kolozsvárra szept. 24. 1 ó. 50 p. éjjel. 

Bismarck tegnap Tiszát is meg- 
látogatta, félóráig értekezett vele. 

Szerdán este elutazik Bismarck. 

Érték- és váltófolyam. 
1879. szeptember 23. 

Magyar aranyjáradék . ... t 4.80. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát 

" n 7 2 n. " 
„ keleti-vasut elsébség 2 ,. 84.50. 
, , állami kötvény 1876 év 75.-. 
„ vasuti kölcsön. ..... I1t.90. 

földtehermentesitési kötvény . 88.25. 
temesi 86.75. 
erdélyi . 86.-. 
horv. slavon s 88.-. 
magy. szőlődézma váltság . 89 75. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 67.55. 

, , ezüstben . 68.55. 
„ aranyjáradék ....... 80.75. 

1860. államsorsjegy .....1126.40. 
Oszt. nemzeti bank részvény 830.-. 

„ hitelrészvény 263.50. 
magyar. hitelbank. 254.50. 
Ezüstz. .. - -. 
Cs. k. arany . .. 5.50. 
Napoleond'or . . .. 9.381/. 
Német birod. mark.... .. 7.ö5. 
London..... , H17.25. 

A ballet-személyzet javára. 

) SZINHAZ 
(A nyári szinházban.) 
Kolozsvártt, szerdán, szeptember 24. 1879. 

Süketnek kell lennie. 
Vigjáték 1 felv. 

EZT KÖVETI: 

A szerelmes ördög. 
Nagy ballet. 2 felv. az összes férfi és női kar 

által előadva. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

lVerne legujabb műve! 

Les tribulations d' un Chinois 
en Chine 

par 

JULES VERNE. 

Ára 1 frt 80 kr. 

Kapható Kolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében. 

Stein János 
zeneműkereskedése Kolozsvárt. 

Zeneműkereskedésem, mely a zeneiroda- 
lom terén történő legujabb mozzanatokat fi- 
gyelemmel kiséri és azzal folyton lépést tart, 
utóbbi. időben anynyira tul lett halmozva 
ujabb és jeles zenemüvekkel, hogy kénytelen 
vagyok azokat hely szűke miatt 

meruonikivül Ieszállitott árol s 
elárusitani- 

20 darab különféle zenemű leszállitott ára, 
zongorára, közöttük szalondarabok, tánczok, 
klasszikusok sat. sat. 

ua 10-15 frt. boltiár helyett 
csak 2 frt. 

Vidéki megrendelések utánvétellel azon- 
nal és pontosan teljesittetnek. 

Mindennemü zeneműjegyzékek ingyen és 
bérmentve. ! 

A legujabb zenedarabok azonnal 
kaphatók és szivesen küldetnek házhoz, vagy 
vidékre választás végett. 

Stein Janos 

zeneműkereskedése Kolozsvárt.



a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 

5 aöu * ". 

Megjelent é Kolozsvári 

STEIN JÁNOS 
m. kir. egyetemi nyomd. a 

könyvkereskedésében kapható: 

Uroszlán- hajkenőcs 
(bojtorjángyökér-rostokkal készitve) 

k söndőöriti a hajat 
a nélkül, h i ölni zát hogy égetni vagy begöngyölni 

általában minden idegen segély 
nélkül, 

a tisztitja egyúttal a főbört s meggátolja a hajhullást. 

fehórnemű és vászon-raktára A hatása egyenlő férfiaknál, nöknél és 

; gyermekeknél. . . 

KOLOZSVÁRT, ; yén t0 kerel ubb Postán küldésnél A magvar lirál gá földra 7a 
(bel-középutcza, kisegitő alatt.) ézetelep, hova levteli megrendeláséb in- gy ) g ] , 

Winkelmayer J., Bécs, VI. Gumpen- 
dorferstrasse 159, vagy Stumpergasse 13. 
Széky Miklós gyégyszerésznél. 

Kül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 
Ipariskolák és a népiskola felsőbb osztályai 

számára irta 
Ki.. Sándor 

a kolozsvári polgári-, ipar- és felsőbb keres- 
kedelmi iskolákban a földrajz tanára. 

Ára 40 kr. 

Fióktelep Kolozsvártt: 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férfi szines-imgek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 

Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól 

7 rrtig. (387--8) (94-*) 

Női-ingek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 

Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, főökötők len és chiffon vászonból 
40 krtól 80-ig. 

Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 

Női piauet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

Stein János 
magyar királyi egyetemi nyomd. könyv- 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
ker ágé 

Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. eskedésében 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja MMolozsvárt 

15 krtól, 1 frt 50-ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glace kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 

nyosabb árban. ; 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szimes imngszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 

creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 
széles, 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 

lem és pamut ingbetételk 25 tól 3 ftig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró , himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalak kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt felérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 
forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 
téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevöim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája : 

sSárga Kristóf. 

a magyar lirályi egyetem 
sszes tudomány-karánál 

használandó mindenféle 

moru euon k egyetemi tan. és segéd- 
MEGJELEN FÜZETEKBEN könyvek 

/jutányos áron kaphatók. Eddig már 35 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán . ; 
- Könyvjegyzékek a tudományos irodalom 

minden szakából ingyen és bérmentve. 
y
e
e
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SsTEIN JÁNOS 
könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 

.
.
 

ASTEIN JÁNOS 
o k. egyetemi könyvnyomdász Kolozsvárt, 
e 

: 
ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

e o 
Mo NYV- s KÓNYOMDAJÁT. 
*0 A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

és legolcsóbb forrásokból erednek. ! 

Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

. sé 
2e i x 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e nemben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

Mindennemü és nyelvüű könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivő-jegyek, 
* 

ű tánozrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásározédulák, h
irdetmények, bármi nagyságu 

. 

e
 
O
 

falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. (24) (25-) 

H Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, ho hivatali szükség- 
letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámitására kulönye ulyt felktet vel 0067.a rükség 

e 

0 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerü mintázatok birtokában lévén. : 

m A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 

arvaszékek részére Mkibocsátott ügyrendben előforduló nyomtatványokból - 
melyekből készletet tart - kismennyiségben koncoz számra is jutányos árban szolgál. 

el e ele l e xxx, ó 
. 1879. o 
. 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. főtanoda betüivel Kolozsvárt. 
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